
USMERNENIE 

k overovaniu ovládania slovenského jazyka  
na úrovni A2 Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky 

vykonaním jazykovej skúšky na jazykovej škole1 

Účelom usmernenia k overovaniu ovládania slovenského jazyka na úrovni A2 
Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky (ďalej len „referenčný rámec“) 
vykonaním jazykovej skúšky na jazykovej škole je z hľadiska praxe popísať rámec vo 
vzťahu k jeho uskutočňovaniu.  

OVEROVANIE ovládania slovenského jazyka na úrovni A2 referenčného rámca 
môžu realizovať jazykové školy, ktoré: 

1. Sú zaradené v sieti škôl a školských zariadení, t. j. majú oprávnenie 
uskutočňovať výchovu a vzdelávanie podľa zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove 
a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

 jazykové školy v zriaďovateľskej pôsobnosti obcí a samosprávnych krajov a ich 
elokované pracoviská stat_zus.pdf 

a  

 súkromné jazykové školy, cirkevné jazykové školy a ich elokované 
pracoviská, sukromne_sasz.pdf, cirkevne_sasz.pdf.  

2. V aktuálnom školskom roku poskytujú jazykové vzdelávanie cudzincom 
v slovenskom jazyku ako cudzom jazyku.   

3. Učitelia slovenského jazyka (ako cudzieho jazyka) spĺňajú predpoklady podľa  

 zákona č. 138/2019 Z. z. o pedagogických zamestnancoch a odborných 
zamestnancoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (§ 9 - § 17), 

 vyhlášky č. 173/2023 Z. z. o pedagogických zamestnancoch a odborných 
zamestnancoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (Príloha č. 1, 1. diel, 
VI. časť – učiteľ jazykovej školy; 3. diel, VIII. časť – učiteľ jazykovej školy. 

SKÚŠKA na overovanie ovládania slovenského jazyka na úrovni A2 referenčného 
rámca je zameraná na:  

POROZUMENIE: 

Porozumenie jednoduchých informácií, oznamov a pokynov, krátkych rozhovorov, 
jednoduchých životných príbehov – porozumieť pokynom, jednoduchým usmerneniam 
o bežných každodenných životných činnostiach (šport, varenie,  návšteva kina alebo 
informácie o športovom podujatí, o odchode a meškaní vlaku/autobusu, ako sa dostať 
pešo alebo verejnou dopravou na určité miesto). 

 
1  V zmysle § 54 ods. 4 zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

https://www.cvtisr.sk/buxus/docs/JH/stat_zus.pdf
https://www.cvtisr.sk/buxus/docs/JH/sukromne_sasz.pdf
https://www.cvtisr.sk/buxus/docs/JH/cirkevne_sasz.pdf


HOVORENIE: 

Komunikácia v jednoduchých a bežných situáciách vyžadujúcich jednoduchú a priamu 
výmenu informácií o známych témach a činnostiach, používanie série fráz a viet na 
jednoduchý opis rodiny a ostatných ľudí, životných podmienok, vzdelania a práce. 

PÍSANIE 

Písanie krátkych jednoduchých oznámení a správ, vzťahujúcich sa na bezprostredné 
potreby, jednoduchého osobného listu. 

FORMY SKÚŠKY 

✓ písomná  

✓ ústna 

Jazykovú skúšku úspešne absolvuje ten uchádzač, ktorý v rámci hodnotenia písomnej 
skúšky a ústnej skúšky získa minimálne 70% z celkového počtu bodov, ktoré možno 
získať. 

JAZYKOVÁ ŠKOLA vedie a uchováva informácie o: 

~ počte prihlásených záujemcov o vykonanie jazykovej skúšky (meno, priezvisko, 
krajina pôvodu), 

~ forme konania jazykovej skúšky, 

~ dĺžke konania jazykovej skúšky (a jej jednotlivých častí), 

~ spôsobe hodnotenia jazykovej skúšky, 

~ počte záujemcov, ktorí boli úspešní v jazykovej skúške (meno, priezvisko, krajina 
pôvodu), 

~ počte záujemcov, ktorí boli neúspešní v jazykovej skúške (meno, priezvisko, 
krajina pôvodu), 

~ termíne konania jazykovej skúšky, 

~ termíne vydania osvedčenia o absolvovaní jazykovej skúšky. 

Zároveň jazyková škola uchováva záznamy o absolvovaní jazykovej skúšky – 
protokoly o overovaní jazykovej úrovne, vyplnené testy jazykovej skúšky úspešných 
záujemcov aj neúspešných záujemcov.   

DOKLADY o úspešnom absolvovaní jazykovej skúšky zo slovenského jazyka:  

Jazykovým školám sa odporúča, aby úspešným absolventom jazykovej skúšky zo 
slovenského jazyka vydávali „Osvedčenie“ na tlačivách zverejnených v „Knižnici 
vzorov pedagogickej dokumentácie a dokladov“ (viď https://edicnyportal.iedu.sk):  

» Osvedčenie sa odporúča vyhotoviť na papieri opatrenom podtlačou štátneho 
znaku SR, ak ide o jazykovú školu zriadenú obcou alebo samosprávnym krajom 
(keďže podľa § 3 ods. 5 zákona č. 63/1993 Z. z. súkromné školy a cirkevné školy 
môžu používať štátny znak len ako podtlač na školských vysvedčeniach). 

» Odporúčané vzory vyplnenia osvedčenia sú uvedené v: 

- Prílohe č. 1 – vzor vyplnenia „Osvedčenia“ vydaného jazykovou školou 
s oprávnením vykonávať štátne jazykové skúšky, 

https://edicnyportal.iedu.sk/


- Prílohe č. 2 – vzor vyplnenia „Osvedčenia“ vydaného jazykovou školou, v ktorej 
poslucháč absolvoval kurz a jazykovú skúšku, 

- Prílohe č. 3 – vzor vyplnenia „Osvedčenia“ vydaného jazykovou školou, v ktorej 
poslucháč absolvoval jazykovú skúšku. 

» Osvedčenie opatrí jazyková škola okrúhlou pečiatkou v zmysle § 5 zákona 
č. 63/1993 Z. z. o štátnych symboloch Slovenskej republiky a ich používaní v znení 
neskorších predpisov, pričom 

• jazykové školy zriadené obcou alebo samosprávnym krajom používajú 
odtlačok úradnej pečiatky so štátnym znakom, 

• súkromné jazykové školy alebo cirkevné jazykové školy používajú 
odtlačok pečiatky bez štátneho znaku. 

 

aspi://module='ASPI'&link='63/1993%20Z.z.%25235'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='63/1993%20Z.z.'&ucin-k-dni='30.12.9999'

